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Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н Ы Й  С Т А Н Д А Р Т  С О Ю З А  С С Р

ПРОИЗВОДСТВО МЕТАЛЛИЧЕСКИХ КАНОН 
ДЛЯ КОНСЕРВОВ

Тсрммиы и определения

Making of metal cans for conserve 
Terms and definitions

t ГОСТ 
24373-80

Постановлением Государственного комитета СССР по стандартам от 25 августа 
1980 г . Mt 4425 срок введения установлен

с 01.01 1902 г.

Настоящий стандарт устанавливает применяемые в науке, тех
нике и производстве термины и определения в области производ
ства металлической консервной тары.

В стандарте учтены требования рекомендаций СЭВ по стандар
тизации PC 2268--69, PC 3312-71. PC 3313-71.

Термины, установленные настоящим стандартом, обязательны 
для применения в документации рсех видов, технической и спра
вочной литературе, учебниках н учебных пособиях.

Настоящий "стандарт следует применять совместно с IOCT 
15830-75, ГОСТ 18970-73. ГОСТ 17325-71. ГОСТ 17527-72, 
ГОСТ 20071-74. ГОСТ 20185-74, ГОСТ 23857-79,-

Для каждого понятия установлен один стандартизованный тер
мин. Применение терминов-синонимов стандартизованного терми
на запрещается. Недопустимые к применению термины-синонимы 
приведены в стандарте в качестве справочных и обозначены 
е.Ндп».

В стандарте в качестве справочных приведены термины на не
мецком (D), английском (Е) и французском (F) языках.

В стандарте приведены алфавитные указатели содержащихся 
в нем терминов на русском, немецком, английском и французском 
языках.

В стандарте приведены справочное приложение 1, содержащее 
термины пайки, применяемые в производстве металлических ба
нок, справочное приложение 2. содержащее графы Понятийной

•системы.
Стандартизованные термины набраны полужирным шрифтом, 

их краткая форма — светлым, а недопустимые синонимы курси
вом. _________ __________________

,И)даиме официальное Перепечатка воспрещена
©  Издательство стандартов, 1981
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ ТЕРМИНОВ 
НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Банка
Банка алюминиевая 
Банка жестяная 
Банк  ̂ коническая 
Банка круглая 
Банка металлическая 
Банка сборная *-
Банка укупоренная 
Банка фигурная 
Банка цельная 
Б а н к а  цельнот янут ая  
Б ан ки  ц ельн ош т ам п ован н ая  
Нанка цилиндрическая 

Б а н к а  ш т ам пованная  
Бланк 
Боковина 
Борт
Борт крышки 
Борт фланца 
Вал паяльный 
Вальцовка 
Вершина шва
Вместимость металлической банки
Высота наружная укупоренной металлической банки
Высота открытой металлической банки
Герметичность металлической банки
Гибка консольная *.
Гибка крючков 
Гибка наматыванием 
Гибка прокаткой 
Глубина посадки 
Горловина кольца крышки 
Гофр
Гофр краевой
Диаметр внутренний металлической банки 
Диаметр наружный открытой металлической банки 
Диаметр наружный укупоренной металлической банки 
Диск злчистиой
Длина продольного перекрытия 
Лио
Дуга гибочная 
Дута закаточная 
Дута крючка 
Дуга подвнвочная 
Завиток
Зазор внутренний 
Зазор наружный 
Зазор средний 
Закатывание
Замок '
Замок чегырехелойиый 
Зацепление крючков 
Зачистка 
Зачистка припоя

3
б
5

10
11
4
7
3

12 .

8
8
8
9
8

29
46
26
47
50

125
101
89
18
23

’ 22
24

КМ
10G
КП
102
92
5Я
35
36
19
20
21

126
84
28

132
137
44

130
51
80
78
79

121
4Э
72

107
111
111
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Зев Г?
Зит 37
Зона переходная , Ь6
Зона средняя 67
Зона торцевая 65
Испытание на герметичность 122
Кольцо бомбажиое 52
Кольцо гибочное 133
Кольцо жесткости 54
Кольцо крышхи 57
Кольцо опорное 53
Консоль крючка 42
Конус посадочный 39
Концы 16
Корпус банки 31
Корпус неотбортоваииый 30
Коэффициент перекрытия 97
Коэффициент уширеиия углового шва 93
Крылья формующие 124
Крышка 14
Крышка закатная 15
Крышка сборная 17
Крючок 41
Крючок внутренний 74
Крючок наружный 75
М ар к ер 153
Маркирование 118
Маркирование краской 130
Маркирование рельефное И 9
Машина закаточная ! 48
Машина испытательная 149
Машина корнусоформуюшая 145
М аш и н а к о р п у сн ая 145
Машина маркировочная 153
Машина отбортовочная 147
Машина ластировочная 151
Машина пастосушильная 152
Машина паяльная 146
Машина подвивочная 150
Нагрев последующий ПО
Нагрев предварительный 109
Нахлестка 68
Нахлестка неравномерная 70
Нахлестка равномерная 69
Нахлестка трсхслойиая 71
Ножницы дисковые 141
Ножницы дисковые одинарные ' 142
Ножницы дисковые сдвоенные 143
Ножницы фигурные 144
Обссчха 99
Основание крючка 43
Отборговывание 112
Пастнрование 116
Патрон закаточный 135
Патрон нодаивочпый 13»
Патрон формующий 123
Перегиб 76.
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Подаватель листов 1.39
Подвивание 115
Поле крышки 45
Поле маркировочное 55
Поле фланца 49
Правка материала 98
Пробка 56
Пуансон отбортовочный 12'
Разборювывание 114
Рифт 73
Ролик гибочный • 134
Ролик закаточный 136
Сворачивание бланка ' 106
Склепывание шва 108
Смазывание 113
Смазчик листов 140
Средство укупорочное 13
Степка ,  27
Степень неплотности 25
Сушка пасты 117
Тара потребительская I
Толщина закаточного шва 90
Толщина замка 86
Толщина нахлестки 87
Фланец борта 38
Фланец крышки ,  48
Формование 100
Шайба закаточная 138
Ширина внутреннего крючка 82
Ширина закаточного шва 91
Ширина крючка корпуса 94
Ширима крючка крышки %
Ширина наружного крючка 81
Ширима перекрытия закаточного шва 96
Ширина поперечного перекрытия S3
Ширина торцевого перекрытия 65
Шов закаточный 33
Шов закаточный двойной 58
Шов замковый 59
Шов клееный корпуса 64
Шов комбинированный 61
Шов нахлесгочный 60
Шов паяный корпуса 62
Шов продольный 32
Шов сварной корпуса 63
Шов угловой . 34
Штамп баночный 128
Штамп крышечный 129
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АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ ТЕРМИНОВ 
НА НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ

Anrollc
Апгейеп
AnroHmaschlne
Anroi’segment
AnroHstcmpel
Auf(i3gen der Diclitungsmasse 
Auscckcn
Aufiendurchmesser dcr nicht vcrsclilossenen Dost aus Meta?! 
Au8endurdimcsse? der verschlossen Dose aus .Meta 11 
Aufienhaken 
Aufk-nhakotAreile
AuBenhohe dcr verschlosscncn Dose aus Metall
AuSenspielraum
Bandschmierung
Biegcbackcn
Bicgung
Boden
Bord
Bordelrlng
Bordflansch
Bordoimaschinc
Bdntein
Bordelrolle ’ *
BArddscbeibe
Bfodelsegnient
Darker
Deckelfeld *
Deckt-lflaiikc
Deckelflansch
Doeketllanechraivd
Deckelkernrand
Deckelkerntiefe
Deek«lhakcniani;c
Deckclschulter
Deckdstanjiwerkzeyg
Dfctiligkcit der Dose aus .Metall
Dichtigkertsgrad
Dichtigkeitspriilung
Doppefrol lenschrrc ■
Doppi‘1 versehl icUnacht
Dose
Dose aus Aluminium
Dose aus Blech
Dose aus -Metall
Doscnhakenlange
Dosenzlehwcrkmig
Dreischfchftige Uberlappung
Durdmehen
Einlachrollcnschere
Endeo
E:idi3berd«rkungsbreite
Endгone
Falz
Falzdeckd

51
115
150
130
131
116
90
£0
£1
76
81
23
78

113
!24
76
28
26

133
ЗД

147
112
134
127
132

14
45
46
48
50
47
92
95
49

129
24
25

132
143
«8
26
5
4

94
128
71

114
142
16
85
65
40
15
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I

Falzdorn 
Falanakle 
Falznaht 
Falznaht-dickc 

• Farbmarkierung 
Forcnbiegen 
Gcfiigtc Dose 
GlckliniaSige Oberlappung 
Guimoicrmaschine 
Hakcn 
Hakenbasis 
Hakenbiegen 
Hakenbogen 
Hakcncinhangen 
Hakenkomote
Hohc der offenen Dose aus Metal!
Innendurschmesser dcr Dose aus .Meta)]
Innenhaken
lnnenhakenbrelte
Innenspidraum
Kernring
Klebenant
Klcmmdecket
Ktanmring
Kl«nmringlippc
Koohsicke
Koeff latent der Kreuznahterwelterung
Korabinierte Naht
Konische Dose
Konsoicnbiegen
Kfeuenabt
KurboJ-Streilenpresse
Langsnaht
Lotnalrt
Lortnasehine
LotwaJze
Markiermaschine
Markierung
Markicrungsfekl
MitteJspielraum
Mittcl2one
Nachwarmen
Pririmaschlne
Pulzen
Putzschelbe
Querslcke
Randsicke
Rauminhalt der Dose aus Metal!
Relief markierung
Rkbten
Rumpf
Rumpfsicke
Runde Dose
Rollbiegen
Rollcnschcre
Schcitelpor.kt der VerschlieSnaht
Schweifinaht

123
77
59
66

120
103

7
69

161
41
43

105
44

107
42
71
19
74
32
«>
53
64
56
57
58
52
93
61'
10

KM
34

144
32
62

146
125
153
118
55
79
67

110
149
111
126
73
36
18

119
98
31
37
11

102
141
49
63
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Sickc
Slarrheltsrkig
Tafclschmicrgerat
Tatetschmierunc
Tafelzuiulircinheit
Troekenofc-n
Trockncn dcr Dichtungsmassc 
Cberdeekungsbrvitc 
Cb{:rdeckungskoeflizient 

Oberdeckungslangc
Oberdecku.ngslanKe dor Ver$chifefln3ht
Ubergangszone
Oberlappung
Ubcrtappungsdicke
Oberlappungsnaht
Umgdonnto Dose
Unglekhma8igc Obcrtappung
Unrunde Dose
Vecbraudiervcrpackurigsmittel
VerschlieSen
VerschlieSfulter
Verschlte&naschine
VcrschHcBmittet
VerschlteBnalit
Vcrechlicflnahtdicke ,
VerschlieBnahthohc
Verschlleflflng
VwschHeBrollc
VerSchlleilsegment
VcrschJossenc Dose
Vierschidillger Falz
Vorwarmen
Walken
Wand
Zarge
Zargenbiegcn
Zargenherstellen
ZargenhersteJlinaschine ч
Zentriefkegel
ZudrOcken der FalznaM
Zusammcngcseztrr Deckel
Zaschnltt
Zylindrischc D<*c

35
54

140
113
1.39
152
117
83 
97
84
96 
66 
68
97 
59'
d

TO
12

121
121
135 
N8
13
33
9Э
91

138
136
137 

3
72

109
101
27

300
106
100
145
39

108
17
29
9

АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ ТЕРМИНОВ 
НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ

Adhesive scam of body 
Aluminium can 
Arm ol hook 
Automatic sheet feeder 
Bccd 
Bend
Bending ring 
Berxiing segment 
Blank

64
6

+2 
139 

37. 52 
76 

133 
132 
29



ГОСТ 1437J —SO Crp . 41

Body
Body hooks folding 
Body hook length 
Body maker 
Bottom 
Built-up tin 
Bumping of the seam 
Can
Can end-curling machine
Can flanging machine
Capacity of metal can
Central portion
Channel opening
Closure assembly
Coefficient of crossover widening
Coefficient of overlap butting
Coiling of blank
Composite closure
Compound-drying
Compound-lining
Compound-lining machine
Conical can
Consumer conteiner
Corrugation
Countersink depth
Crossover
Cupping die
Curl
Curling
Curling chuck
Curling troll
Curling segment
Cylindrical can
Degree of jloosenees
Double end seam
Double seamer
Drawn can
Duplex gang slitter
Edge corrugation
Edge of flange
End drier
End Flange
End hook length
End marker
End portion
Ends
End scam
External diameter of open metal can
External diameter of scaled metal can
External height of sealed metal can
Field of J*d
Fit taper
Flange of skirt
Flanging
Flanging punch
Flex-levcdlng
Folding

31
1C6
94 

145 
28

7 
KB 
' 2
150
147
15 
67 
77 
13 
93 
97

106
17

117
116
151 
1(1
I

35 
' 92

34
123
51

115
1Э1
134
130

9
25
S8

148
8 

143
36 
50

152 
48
95

153 
. 65

16 
33 
20 
21 
23 
45 
29 
38

112. 114 
148. 127 

101 
lot



Стр. 42 ГОСТ 24373— SO

Foot of hook 43
Fomring <100
Forming horn 1'23
Forming wings !24
Gang slitter * 141
Grooved seam . 72
Height of open metal can 22
Hook 41
Inside diameter of metal can 19
Inside (rook 74
Inside hook width 82
Internal channel 80
Lapped seam 60
Le3ktightness of metal can 24
Length of longitudinal overlap 84
Lid 14
Lock 40
Lock-and-lap side scam G1
Locking of the hooks 107
Lock thickness , 86
Lock seam 59
Lubricating the sheets 113
Marking 118
Marking portion 55
Metal can . . 4 •
AViddle channel . 79
Neck oi ring 58
Nonun ilorro overlap '  70
Outside hook width ' 81
Outside hook 75
Outside channei 78
Overlap ■ 68
Overlap butting 83, 95
Overlap thickness 87
Plug lid . 56
Polishing wheel 126
Poslhcattng ■ 110
Preheating 109
Printing 120
Radius bending . 103
Relief marking 119
Rift • 73
Ring 57
Roll bending 102
Roller levelling 93
Round can II
Scroll shear 144
Scaled can 3
Seaming . 121
Seaming chuck , 135
Seaming closure - 15
Seaming рзпе! 49. 89
Seaming roll , 136
Seaming ring 138
Seam length 91
Seaming segment 137
Seam thickness 9Э



ГОСТ 24373— М  Сур.  43

■Shackle of hook 44
Shape can 12
Side seam 32
Side wall 46
Single gang slitter 142
Skirt '  26
Skirt of lid 47
Slit notching 99
Soldered seam of body . 62
Soldering 117
Soldering machine 146
Soldering roller ■ 135
Slacking die 129
Stiffening ring 54
Stock oKcr 140
Support ring 53
Testing machine 149
Tin 5
Three-layered overlap ■ 71
Transitional portion 66
Unflanged body * 30
Uniform overlap 69 -
Vacuum testing 122
Wall 27
Weld seam of body * 63
Width of end overlap * • 85
Wiping ! 11

АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ ТЕРМИНОВ 
НА ФРАНЦУЗСКОМ  ЯЗЫКЕ

Accrochage des plis • . 107
Adoucissemco t 101
Agrafe combinee 61
Agrafe d’assemblage a joint saitlant 59
Agrafe de recouvrement 60
Agrafe longitudinatc 32
Ailes formantes 124
Apparell curling 160
Application du joint 116
Arbre de brasure 125
Arc curling 130
Arc de pllage 132
Arc de Scrtissagc 137
Arc du pli 44
Assemblage a  joint saillant 40
Assemblage a joint saillant a quatre couches 72
Baguc 57
Bague d'appui 
Bague de bombage

53
52

Baguc dc pliage 133
B3gue de rigidity 54
Base du pli 43
Boite 2
Boite coniquc 10
Boite cylindrique 9



Ctp. 44 ГОСТ 24373— #0

Boite emballee 3
Boite entboulie $
Boite en aluminium 6
Boite cn tole mince 5
Boite cn trob pifcces 7
Boite ilgurte 12
Boite mctallique 4
Boite ronde 11
Bord du corps 26
Bord du couvercle 47
Bordcuse 147
Bord curlC 51
Bouchon 56
Brasure du corps 62
Bride du bord Э8
Bride du couvercle 48
Cacutchouteuse 151
Capacitc de la boite mctallique 18
Champ a marquer 55
Champ de ta bride 49
Champ du couverde 45
Cbevauchement de I’assemblagc & joint saillanl . 83
Cbevauchomcnt longitudinal 84
Cballle & couteaux circulates 141
Cisaille guillotine 144
Cbaille simple a couteaux circulates 142
Cisaille double a couteaux circulates 143
Coefficient de chevaucheroent 97
Coefficient d'elargisscment du joint angola ire 93
Col lure du corps 64
Cone de mise on place 39
Console du pll 42
Corps 31
Corps non horde 30
Courbure 76
Couvercle 14
Couvercle assemble 17
Couvercle й sertir 15
Curl3ge 115
Coefficient d'elargisscment du joint angulaire 93
Degre d‘in£tanch6it6 25
Diamelre intcricur de la boite ouvorie.mctallique 20
DlamCtre exterleur de la boite embailec mCtalllque 21
Dlsque de nettovage 126
Disque de sertissage
Echancrage 
Ecrasement de l'agrafe 108
EmbaUage de consortia! ion !
EntrCe de la bague 58
Epaisjeur de (’assemblage 86
Epaisseur du recouvrement 87
Epabseur du serti <»
Eprouveusc 149
Essai d’ctanchcitC 122
Etampe pour la fabrication des boites eenbouties >28
Etampe pour la fabrication de* couvcrcies 129
Etar.chcite de la boite metalilque 24



ГОСТ 24373—80 Стр. 45

Execution des plis d’agrafe 105
Plane 46
Fond 28
Fonds et couvercles 16
Foitruge 100
Four 152
Gaufre roarginale 36
Hauteur dc Га boite ous-erte nictallique 22
Hauteur extirieure de la boite emballec metallique 23
Jcu extcricur 78-
Jeu intirieur SO
Jcu rooyen 7 9
Joint angulaire 34
Largeur du chcvauchement d'about 85
Largeur du chevaucberaent du serti e 96
Largeur du pH ex (incur 81
Largeur du pli interieur 82
Longueur du crodiet de couverde 9\
Longueur du pli de corps 95
Longueur du serti 91
Lubrifieateur pour feuilles HO
L unification des (cutlies 113
Machine a former 145
Mandrin curling
Mandrin de sertisssge 135
Mandrin formant 123
Marqucur 139
Marquage US
Marquage 4 la pcinturc 129
Marquage en rekei 119
Marqueusc 153
Molette de sertissage 136
Moulure 37
Moycn d'emballage 13
Nettoyage 111
Paroi 27
Planage 98
Pli 41
Pli exterieur 75
Pli intericur 74
Pli age en console 104
Pliego par cytfindrage 102
Pliage par enroulemcnt 103
Prccha ullage 109
Posdchauffagc 110
Profondeur de la cuvette 92
Reinure 77
Recouvrement 68
Recouvrcmcnt a trois couches 71
Recouvrement regulier 69
Recouvrement irrcgulicr 70
Rift 73
Rouloment du flan 105
Sichage du joint Ы7
Serti ЗУ
Serti double 88.
Scrtissage 121



Стр. 46 ГОСТ 24373— 80

Sertisseusc 148
Sommet du sertl 89
Soudure du corps * 63
Soudeuse • 146

. Tampon 12/
Tombage dc bords 112
Tombage de bords de 0'ordice du couverclc 114
Zone d about 65
Zone de transition 66
Zone moyenne 67

П Р И Л О Ж Е Н И Е  1 
С п р а во ч н о е

ТЕРМИНЫ ПАЙКИ, ПРИМЕНЯЕМЫЕ В ПРОИЗВОДСТВЕ 
МЕТАЛЛИЧЕСКИХ БАНОК

Термия Определение

1 Флокс Паяльная жидкость для предвари
тельной обработки паяемых поверх
ностей жести перед нанесением при-
поя

2, Флоксироваиие Нанесение флокса на паяемые по
верхности при пайке

3. Флюсование Обработка поверхности жидкого 
припоя а паяльной ванне паяльным 
Флюсом



ГОСТ 24373—80 Стр. 47

П Р И Л О Ж Е Н И Е  2  
С п р а во ч н о е

ГРАФЫ ПОНЯТИЙНОЙ СИСТЕМЫ
Классификация банок



Стр. 48 ГОСТ 1 4 1 7 3 -4 0

Части сборной банки

Част цельной банки

\
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ГОСТ 2437J-M  Стр. 49

Конструктивные элементы крышки

Классификация продольных швов

Продольный шов

иый uiOB корпуса Сварной шов корпуса Клееный шов корпуса

5• _
X  в I !
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trp . 50 ГОСТ 34373—80

Конструктивные элементы четырехслойного замка

Параметры закаточного шва
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ГОСТ 24371—80 Стр. 5Г

Параметры продольного шва
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.Изменение J 6  1 ГОСТ 24373—«О Произволе ieo не галл и чес к их банок для кон- 
серпов. Термины и определения
Постановлением Государственного комитета СССР по стандартам от 25.11.86 
Ав 3545 срок введения установлен

с 0 1 .0 1 .8»

На обложке и первой странице под обозначением стандарта ухаззть обоз
начение: (СТ СЭВ 5408—85).

Нод наименован нем стандарта проставить код: ОКП 14 1740.
Вводная часть Второй абзац наложить я редакции: «Стандарт соответст

вует СТ СЭВ 5406—85 в части терминов и определений основных понятий ме
таллических банок»;

заменить ссылки: ГОСТ 17325-71 на ГОСТ 17325—79, ГОСТ 15830-75 
иг ГОСТ 15830-84. ГОСТ 18970-73 на ГОСТ 18970-Э4.

Таблица. Раздел «Обшнс понятия». Графа «Определение». Пункты 1,(2. 
13. 14 Замелить ссылку- ГОСТ 20185—74 на ГОСТ 17527—86; для пункта 3 
изложить з новой редакции: «Байка закрытая крышкой с любым видом за
твора»;

пункты 20, 21 изложить в новой редакции: «20. Диаметр круглой метал
лической банки, измеряемый по наружной поверхности фланца борта банки.

(П р о д о л ж е н и е  см. с . 192> 

191



(П р о д о л ж е н и е  и зм ен ен и я  к  Г О С Т  24373- - 3 0 )

21. Диаметр укупоренной круглой металлической банки, измеряемый по наруж
ной поверхности закаточного шва»;

пункты 19. 34 ек х л х у н п ь ;
Пункт 23. графа «Термин* н адфаяитиые указатели терминов на русском, 

немецком, английском и французском языках изложить в новой редакции: 
«35. Степень герметичности металлической укупоренной банки. *

D. Dichtigkeitsgrad der verschlossenen Dose aus Metal).
К Degree of leak-tightness of scaled metal can.
F. Degie detanchiHte de la boile ernbalei nuHallique*.
По нссму тексту стандарта заменить термины: «банка. Dose. Can. Boitt» 

на «банка металлическая. Dose aus Metal), Metal can. Boite mtdallique»,
«крышки. Dekci. Lid. Couvercle* на «крышка металлическая. Deckel aus Metall, 

Metal closure. Couvercle metallique».
Раздел «Осноише части, конструктивные элементы и детали банок». Гра

фа «Определение». Пункт 35. Заменить ссылку: ГОСТ 14359-69 на ГОСТ
14350—80.

Раздел «Тсхнологкчес-хис операции производства банок». .Заменить ссылки: 
ГОСТ 18979-73 «а ГОСТ 16970-84. ГОСТ 17325—71 на ГОСТ 17325-79.

Раздел «Оборудопэиис для проиэвоястиа банок» Заменить ссылку: ГОСТ 
15830—75 на ГОСТ 15930 -84.

(П р о д о л ж е н и е  см. с . 193)

192



(П р о д о л ж е н и е  и зм ен ен и я  к  Г О С Т  24373—8 0 )

В алфавитном указателе терминов на русской языке после термина «Бан
ка жестяная» расположить термины: «Банка металлическая», «Банка металли
ческая коническая», «Банка металлическая круглая». «Банка металлическая 
сборная».

Термин «Стеоснь герметичности мегаллячссхой укупоренной банки» распо
ложить после термина «Стенка»,

Из алфавитных указателей терминов па русском, немецком, английском к 
французском языках исключить термины:

(П р о д о л ж е н и е  см . с . 194)



(П р о д о л ж е н и е  и зм ен ен и я  к  Г О С Т  24373—$ 9 )  

аГерчетичкость металлической банки.
DichtigVelt der Dose aus Mela II.
Leak tightness ol metal can.
Etancheite de la boite mrMlique 

Лакметр мутрскнкй метал.шческой банка, 
lnnendurchmesxer der Dose aus Mctall.
Inside diameter of metal can.
Diametre interieux de ia boite metallique».

(ИУС N> 2 1987 r )
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